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A szellemi Európa szolidaritása  
Heinrich Böll hangján 

J 
1956 novemberében a kulturális élet százöt személyisége követte a Münchenben élő né-
met kiadó, Kurt Desch felhívását: tiltakozzanak Magyarország megtámadása valamint 
Nagy-Britannia és Franciaország egyiptomi intervenciója ellen. A Desch által körözött, 
Stephen Spender (London) által megfogalmazott Nyilatkozat így szólt: 
  
1. A szellemi Európa szolidaritást vállal a magyar fiatalság, a diákok és munkások, és 

nem utolsó sorban az írók, művészek és tudósok elnyomóik ellen vívott szabadsághar-
cával. 

2. A szellemi Európa tiltakozik Magyarország szovjet haderő általi brutális megerőszako-
lása ellen. 

3. A szellemi Európa természetesen elítéli az agressziónak azt a formáját is, mint amilyet 
a napokban Egyiptom szenved el Franciaországtól és Angliától, és a totalitárius terror 
minden alkalmazását. 

(Ford. SCHULCZ VIKTÓRIA) 
 
A Nyilatkozatot a Die Kultur 1956. dec. 1-jén megjelent különszámában tették közzé, 
mintegy válaszként a Magyar Pen-Klub elnökének, Képes Gézának 1956. november 13-án 
kelt segélykérő felhívására. Sokan csak egyetértésüket fejezték ki a Nyilatkozattal – így 
többek között Hermann Hesse, Arthur Köstler – nem kevesen értékelő eszmefuttatásokat 
vagy az együttérzést kifejező sorokat is fűztek hozzá. Jean Paul Sartre álláspontját tanul-
mánya címe tükrözi: A szocializmus mint orosz import áru csődöt mondott. A 105 aláíró 
között az említetteken kívül sok, kulturális körökben máig ismert nevet találunk: Stefan 
Andres, Albert Camus, Pablo Casals, Günther Eich, Hans Habe, Walter Jens, C. G. Jung, 
Hermann Kasack, Hans Erich Nossack, Pablo Picasso, Hans Werner Richter, Luise 
Rinser, Bertrand Russell, Ina Seidel, Gábor von Vaszary, Wolfgang Weyrauch törték meg 
kollégáikkal azt a megdöbbent csendet, amelyet művészek és filozófusok között a kímé-
letlen, jogtipró szovjet invázió és a Szuezi-csatornáért vívott harc kiváltott. Heinrich Böll 
Kurt Deschhez írott, 1956 nov. 22-én kelt levelében fejtette ki nézetét a magyar szabad-
ságharcról, amelyet a Die Kultur különszáma a 16. oldalon közölt. Magyar fordításban 
most olvashatjuk először.  
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